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GEMEINDE VINTL
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COMUNE DI VANDOIES
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Akt Nr. - atto n. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore
17304 10.07.2026 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
questa Giunta Comunale.
Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I

Fern
-zu-
gang

Robert Seebacher Bürgermeister Sindaco X
Walter Lamprecht Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco
Maria-Luisa Fink Referentin Assessore X
Hermann Huber Referent Assessore
Dr. Hannes Zingerle Referent Assessore

Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr Segretario: il Segretario comunale, signor

 Dr. Valentin Leitner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la signora/il 
signor

 Walter Lamprecht

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeister den 
Vorsitz, und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella  sua  qualità  di  Vice-Sindaco assume  la  presidenza  e 
dichiara aperto la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Schul-  und  Kindergartenausspeisungen 
2026/2027  -  Lebensmittellieferungen  für  die 
Schulausspeisung von Pfunders - Festlegung der 
Vergabeart,  des  Kriteriums  und  des  Verfahrens 
für die Zuschlagserteilung der Lieferungen

Refezioni  nelle  scuole  e  negli  asili  infantili 
2026/2027  -  Appalto  della  fornitura  degli 
alimentari per la refezione scolastica di Fundres 
-  Determinazione  del  sistema  di  scelta  del 
contraente,  del  criterio  e  del  metodo  di 
aggiudicazione delle forniture



Betrifft: Schul-  und 
Kindergartenausspeisungen  2026/2027  - 
Lebensmittellieferungen  für  die 
Schulausspeisung  von  Pfunders  -  Festlegung 
der  Vergabeart,  des  Kriteriums  und  des 
Verfahrens  für  die  Zuschlagserteilung  der 
Lieferungen

Oggetto: Refezioni  nelle  scuole  e  negli  asili 
infantili  2026/2027  -  Appalto  della  fornitura 
degli alimentari per la refezione scolastica di 
Fundres - Determinazione del sistema di scelta 
del  contraente,  del  criterio  e  del  metodo  di 
aggiudicazione delle forniture

Vorausgeschickt,  dass  es  notwendig  ist  den 
Auftrag  für  Lebensmittellieferungen  an  den 
Schulausspeisungen dieser  Gemeinde für  das 
Schuljahr 2026/2027 zu vergeben;

Premesso,  che  è  necessario  di  incaricare 
l’incarico della fornitura degli alimentari per le 
refezioni  scolastiche  di  questo  Comune  per 
l'anno scolastico 2026/2027;

Daher  wird  es  für  notwendig  erachtet,  die 
erforderlichen  Verfahren  einzuleiten,  um  die 
Lebensmittellieferungen  für  die 
Schulausspeisung  von  Pfunders  mit  einer 
mutmaßlichen  Ausgabe  von  €  25.000,00  zu 
gewährleisten;

Ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le 
procedure necessarie per garantire la  fornitura 
degli alimentari per la refezione scolastica di 
Fundres  con  una  spesa  presunta  di 
€ 25.000,00; 

Festzuhalten,  dass  in  Ermangelung  einer 
eigenen  Verordnung  laut  den  Vorgaben  des 
Art.  6,  Absatz  7  des  L.G.  Nr.  16  vom 
17.12.2015,  die  Obliegenheiten  im 
Zusammenhang  mit  dem  Verfahren  zur 
Ausschreibung der Arbeiten, Lieferungen und 
Dienstleistungen  vom  Gemeindeausschuss 
wahrgenommen  werden,  entsprechend  den 
Befugnissen zum Erlass von Maßnahmen mit 
verwaltungstechnischem Charakter laut Kodex 
der örtlichen Körperschaften und Art. 18 der 
Gemeindesatzung;

Di  dare  atto  che  in  mancanza  di  apposito 
regolamento ai sensi dell'art. 6, comma 7 della 
L.P.  17.12.2015,  n.  16,  spetta  alla  Giunta 
Comunale  l'incombenza  in  connessione  ai 
procedimenti  di  appalto di  lavori,  forniture e 
servizi  in  conformità  alle  competenze  di 
emanare  atti  di  natura  tecnico-gestionale 
previste dal codice degli enti locali e dall'art. 
18 dello Statuto Comunale

Der  Gemeindeausschuss  ist  nun  aufgerufen, 
für  die  oben  genannten  Lieferungen  die  Art 
der Vergabe, das Kriterium und das Verfahren 
für die Zuschlagserteilung im Sinne des Art. 
33  des  L.G.  Nr.  16/2015  sowie,  soweit 
ergänzend,  des  G.v.D.  Nr.  36/2023 
festzulegen;

La  Giunta  Comunale è  ora  chiamata  ad 
stabilire  il  modo  dell'aggiudicazione  delle 
forniture  di  cui  sopra,  il  criterio  ed  il 
procedimento  per  l'aggiudicazione  ai  sensi 
dell'art.  33  della  L.P.  n.  16/2015  in  vigore, 
nonché  in  quanto  da  integrare,  dal  decreto 
legislativo n. 36/2023;

Der  Gemeindeausschuss  erachtet  es  für 
zweckmäßig:

La Giunta Comunale ritiene opportuno:

- genannte Arbeiten mittels Direktvergabe und 
vorheriger  Konsultation  von  mehreren 
Wirtschaftsteilnehmern im Sinne des Art. 26, 
Abs.  1,  Buchst.  b)  des  LG  16/2015  für 
(Direktvergaben  mit  einem  Betrag  unterhalb 
von 140.000 Euro)  zu vergeben;

-  affidare  i  lavori  citati  tramite  affidamento 
diretto  con  previa  consultazione  di  diversi 
operatori  economici,  ai  sensi  dell’art.  26, 
comma  1,  lettera  a)  della  LP  16/2015(per 
affidamenti  diretti  di  importo  inferiore  a 
140.000 euro);

-  dass  die  Zuschlagserteilung  nach  dem -  aggiudicare  la  presente  gara  con il  criterio 



Kriterium  des  wirtschaftlich  günstigsten 
Angebotes aufgrund des Preises gemäß Art. 33 
des  L.G.  Nr.  16  vom 17.12.2015 i.g.F.  und, 
soweit  mit  diesem  vereinbar  und  des 
entsprechenden  Artikel  des  G.v.D.  Nr. 
36/2023 erfolgt;

dell’offerta  economicamente  più  vantaggiosa 
sulla base del prezzo ai sensi dell’art. 33 della 
L.P. 17.12.2015, n.  16 e del relativo articolo 
del D.Lgs. n. 36/2023 in quanto compatibile;

Festgestellt,  dass  mit  Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 292/A/2023 vom 23.05.2023 der 
Gemeindesekretär  Dr.  Valentin  Leitner  als 
einziger  Verfahrensverantwortlicher  (EVV) 
für  öffentliche  Bau-,  Dienstleistungs-  und 
Lieferaufträge,  sowie  Konzessionen  der 
Gemeinde Vintl ernannt wurde;

Di dare atto che con deliberazione della Giunta 
comunale  n.  292/A/2023  del  23.05.2023  fu 
nominato il segretario comunale Dott. Valentin 
Leitner  quale  responsabile  unico  del 
procedimento (RUP) per contratti  pubblici  di 
lavori, servizi e forniture, nonché concessioni 
del Comune di Vandoies:

Nach Einsichtnahme: Visti:
 das  Einheitliche  Strategiedokument  2026-

2028  und  den  geltenden 
Haushaltsvoranschlag  des  laufenden 
Finanzjahres

 il  Documento  unico  di  programmazione 
2026-2028  ed  il  bilancio  di  previsione 
dell’anno finanziario corrente;

 in  die  Bestimmungen  des  Kodexes  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino  –  Südtirol,  R.G.  Nr.  2 
vom 03.05.2018;

 le disposizioni del Codice degli enti locali 
della  Regione Autonoma Trentino -  Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018;

 in die geltende Gemeindesatzung;  lo Statuto vigente del Comune;
 das  Landesgesetz  Nr.  25  vom  12. 

Dezember  2016  „Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften“;

 la legge provinciale n. 25 del 12 dicembre 
2016 “Ordinamento finanziario e contabile 
dei  comuni  e  delle  comunità 
comprensoriali”;

 in  die  geltende  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

 il vigente regolamento di contabilità;

 in  die  Verordnung  zur  Regelung  der 
Verträge;

 il  regolamento  comunale  per  la 
disciplina dei contratti;

 in das G.v.D. Nr. 50 vom 18. April 2016 
(Kodex über öffentliche Aufträge) und des 
D.P.R.  vom  5.  Oktober  2010,  Nr.  207, 
i.g.F.;

 il D.lgs. del 18 aprile 2016, n. 50 (codice 
dei  contratti  pubblici)  ed  il  D.P.R.  del  5 
ottobre 2010, n. 207 ss.mm.ii.;

 in das L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16,  in  geltender  Fassung  und  der 
Anwendungsrichtlinie  der  Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol betreffend die/den 
einzigen  Verfahrensverantwortlichen  zur 
Vergabe  von  öffentlichen  Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträgen sowie 
Konzessionen;

 la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16, nel testo 
vigente  e  la  linea  guida  della  Provincia 
Autonoma  di  Bolzano-Alto  Adige 
concernente  la/il  responsabile  unico  del 
procedimento per  l’affidamento di  appalti 
pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture 
nonché concessioni;

Nach Einsicht in die vom Art. 185 des Kodex 
der  örtlichen Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino – Südtirol,  R.G. Nr.  2 vom 
03.05.2018,  vorgeschriebenen  positiven 
Gutachten;

Hashwert für das Positiv  fachlich 

Visti i pareri positivi previsti dall’art. 185 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige L.R. n. 2 del 
03/05/2018;

Hashwert per parere tecnico Positivo 



Nach Einsichtnahme: Visti:

administratives Gutachten: 
cMD28bKjRzdq1nZdnRkcY0ieeSp1qWDWc
v3iu1n7WoM= 
Hashwert für das Positiv buchhalterische 
Gutachten: 
kLfdoVg7cCBlA0Uw6eyvdCnkqZ0B9G24gS
2PPcGTkt8=

amministrativo: 
cMD28bKjRzdq1nZdnRkcY0ieeSp1qWDWcv
3iu1n7WoM= 
Hashwert per il parere contabile Positivo: 
kLfdoVg7cCBlA0Uw6eyvdCnkqZ0B9G24gS
2PPcGTkt8=

Nach kurzer Besprechung Dopo breve discussione

b e s c h l i e ß t
la  Giunta  Comunale  ad  unanimità  di  voti 
espressi  per  alzata  di  mano  (3  presenti  e 
votanti)

der  Gemeindeausschuss  einstimmig 
ausgedrückt  mittels  Handerheben  (3 
Anwesende und Abstimmende):

d e l i b e r a :

1. Die  Lebensmittellieferungen  für  die 
Schulausspeisung von Pfunders  mit  einer 
mutmaßlichen  Ausgabe  von  € 25.000,00 
mit  der  Option  des  Pflichtfünftels  von 
€ 5.000,00  werden  wie  folgt 
ausgeschrieben: 

1. La  fornitura  degli  alimentari  per  la 
refezione  scolastica  di  Fundres con  una 
spesa  presunta  di  € 25.000,00  con 
l’opzione  del  quinto  d’obbligo  di 
€ 5.000,00) vengono appaltati come segue:

Der  Auftrag  für  die  Lieferungen  wird 
mittels  Direktvergabe  und  vorheriger 
Konsultation  von  mehreren 
Wirtschaftsteilnehmern im Sinne des Art. 
26,  Abs.  1,  Buchst.  b)  des  LG 16/2015 
(für  Direktvergaben  mit  einem  Betrag 
unterhalb  von  140.000  Euro) 
ausgeschrieben und vergeben, und zwar 
mit  dem  Kriterium  des  wirtschaftlich 
günstigsten Angebotes auf der Grundlage 
des Preises nach Art. 33 des L.G. Nr. 16 
vom  17.12.2015  i.g.F.  und,  soweit  mit 
diesem  vereinbar,  dem  G.v.D.  Nr. 
36/2023,  und  mit  dem  Verfahren  der 
Einheitspreise.

Di indire la gara e appaltare la fornitura 
tramite  affidamento  diretto  con  previa 
consultazione  di  diversi  operatori 
economici, ai sensi dell’art. 26, comma 1, 
lettera  b)  della  LP  16/2015  (per 
affidamenti diretti di importo inferiore a 
140.000 euro), su misura e di aggiudicare 
l’incarico in base al  criterio dell’offerta 
economicamente  più  vantaggiosa  sulla 
base del prezzo ai sensi dell’art. 33 della 
L.P.  17.12.2015,  n.  16  in  vigore  e  del 
D.Lgs. n. 36/2023 in quanto compatibile e 
con il metodo dei prezzi unitari.

2. Der  Gemeindeausschuss  lädt  zur 
Konsultation  mehrere 
Wirtschaftsteilnehmer ein.

2. La  Giunta  Comunale  invita  alla 
consultazione più operatori economici.

3. Für die Phasen der Planung, der Vergabe 
und der Ausführung wird als des einziger 
Projektverantwortlichen  (EPV)  der 
Gemeindesekretär  Dr.  Valentin  Leitner 
gemäß  Gemeindeausschussbeschluss  Nr. 
292/A/2024 bestätigt  -  im Sinne des Art. 
15, Gver.D. vom 31. März 2023, Nr. 36, 

3. Per  le  fasi  della  progettazione, 
dell’affidamento  e  dell’esecuzione  viene 
confermato responsabile unico del progetto 
il  segretario  comunale  Dott.  Valentin 
Leitner  secondo  la  deliberazione  della 
Giunta comunale n. 292/A/2024 ed ai sensi 
dell'art. 15, D.Lgs. 31 marzo 2023, n. 36, 



des Art.  6  des  L.G.  17.  Dezember 2015, 
Nr. 16 sowie der Anwendungsrichtlinie der 
Autonomen  Provinz  Bozen-Südtirol 
betreffend  die/den  einzigen 
Verfahrensverantwortlichen  zur  Vergabe 
von  öffentlichen  Bau-,  Dienstleistungs- 
und Lieferaufträgen sowie Konzessionen.

dell'art. 6 della L.P. 17 dicembre 2015, n. 
16 nonché della linea guida della Provincia 
Autonoma  di  Bolzano-Alto  Adige 
concernente  la/il  responsabile  unico  del 
procedimento per l’affidamento di appalti 
pubblici  di  lavori,  servizi  e  forniture 
nonché concessioni.

4. Mit nachträglichen getrennten Maßnahmen 
über  die  Anlastung  der  Ausgabe  zu 
befinden.

4. Di provvedere con successivi atti separati 
al imputazione delle spese.

5. Mit  getrenntem  Votum  einstimmig  den 
gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  –  Südtirol,  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018,  unverzüglich  für  vollziehbar 
zu  erklären, um  die  sofortige 
Ausschreibung  der  Lieferungen  zu 
ermöglichen

5. Di  dichiarare  con ulteriore  votazione con 
esito  unanime  immediatamente  esecutiva 
la presente deliberazione ai sensi dell’art. 
183, 4° comma del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma Trentino  -  Alto 
Adige, L.R. n. 2 del 03/05/2018 al fine di 
permettere l’immediato bando di gara delle 
forniture.



Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende - Il Presidente Der Sekretär – Il Segretario

 Walter Lamprecht  Dr. Valentin Leitner
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Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino  –  Südtirol,  während 
des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 
Tagen beim Gemeindeausschuss Einspruch er-
heben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an dem die Frist für die Veröffentlichung die-
ses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 
2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bo-
zen,  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art.  120, 
Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Ta-
gen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige.  Entro  60  giorni  dal 
giorno in cui sia scaduto il termine della pub-
blicazione della delibera (art. 41, comma 2 del 
Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di Giusti-
zia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, comma 5, D.Lgs 104 del 02/07/2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.
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